ALGUNAS OBSERVACIONES SOBRE EL USO DEL DICCIONARIO GRIEGO-ESPAÑOL

1. Sustantivos.

Se citan por el nominativo de singular, seguido de la terminación del genitivo de singular y del artículo correspondiente (en nominativo de singular). Es muy importante fijarse en el artículo, porque nos informa del género de la palabra.

Ejemplos:


[image: image1.png]Spvov ov T6 Junco.



 Puesto que se trata de un sustantivo, ya que lleva artículo, al terminar en el nominativo de singular será seguramente un neutro de la 2ª. Sigue la terminación del genitivo de singular y, por si quedaba alguna duda, el artículo neutro.  


[image: image2.png]81-éE0bog ou & salida, camino de sa-
lida; paso, desagiic, salida de un ca-
mino, encrucijada; fin, terminacion,
resultado; recotrido, 6rbita; fig. me-
dio, modo, via, camino (518€aBos TV
Abywv curso de los tazonamientos);
exposicion, descripcion, relato; de-
talle, pormenor.





Aquí nos hallamos ante un nominativo singular masculino de la 2ª, seguido de la terminación de genitivo singular y del artículo masculino. Véase que la palabra se divide en dos por un guión: esto quiere decir que está compuesta de la preposición  más el sustantivo , pero el guión sólo es una ayuda, no quiere decir que la palabra tenga que aparecer escrita así. Los significados que se nos proponen son muchísimos, pero están organizados del siguiente modo: se dan en series de sinónimos separadas por un punto y coma. Pongámoslos en un esquema:

a) salida, camino de salida.

b) paso, desagüe, salida de un camino, encrucijada.

c) fin, terminación, resultado.

d) recorrido, órbita.

e) en sentido figurado medio, modo, vía, camino.

f) exposición, descripción, relato.

g) detalle, pormenor.

Antes de escoger ninguno, debemos tener claro el contexto: si se trata de un ejército que se escapa del enemigo, la serie f, por ejemplo, no parece muy adecuada; en cambio, si se está relatando un acontecimiento, la serie f o la g parecen bastante apropiadas. La duda en la elección no puede estar entre palabras de la misma serie, porque todas son sinónimas, sino entre palabras de series distintas. 

En la serie e se nos da un ejemplo ya traducido: si tenemos la suerte de que sea el nuestro, lo copiaremos tal cual sin miedo a equivocarnos.

2. Adjetivos. 

Los adjetivos se citan sólo por el nominativo de singular de todos los géneros, de manera que nos podemos encontrar con tantos tipos como géneros distintos tenga el adjetivo. Hay que tener presente que el artículo no aparece en el enunciado.

De tres terminaciones (masc. y neutro de la 2ª, fem. de la 1ª):


[image: image3.png]soawvde #) év nuevo, reciente; desusa-
do, inaudito; inesperado; extraordi-
nario; extrafio.




De tres terminaciones (masc. y neutro de la 3ª, fem. de la 1ª):


[image: image4.png]thuxlg €ig O dulce; fig. dulce, amable,
agradable ; benévolo, bondzdoso.




De dos terminaciones (masc./fem. y neutro), de la 2ª:



[image: image5.png]St-eThorog ov que dura todo el zio;
anual, de cada aiio.




De dos terminaciones (masc./fem. y neutro), de la 3ª:


[image: image6.png]Bupo-8enefg ég que muerde o se cln
en el 4nimo, mortificante.




3. Palabras invariables.

Aparecen citadas por su única forma, que se nos aclara en la definición:


[image: image7.png]fowg ADV. igual, igualmente, de igual
modo; rectamente, equitativamente;
quizds, acaso, tal vez, posiblemente,
vetosimilmente [ frec. acompaiado de
&, Tov, TaYQ, T 642.); con mimeras,
aptoximadamente,




De entrada se nos aclara que es un adverbio, y por los significados se deduce que será de modo. A veces tienen usos muy específicos, que se detallan: en este ejemplo, la traducción cambia si el adverbio acompaña a un numeral.


[image: image8.png]8ve cony. cuando (vUv e ahora
que; fo981e o fomw é7e hay tiem-
pos en que, @ veces); siempre que;
desde que, después que; puesto que
cada vez que; el dia en que; &7e ufy
2 menos que, excepto si, a NO set

que.




Se nos dice que se trata de una conjunción, y por las definiciones que se dan deducimos que es temporal; vemos también que puede ir asociada al verbo copulativo (y significa a veces) e incluso a la negación (y quiere decir a menos que, etc.).


[image: image9.png]dmigBe(v) avv. detrds, por detris
(6m3ev koudewvTes con larga cabelle-
ra colgante; of 5m3ew los que han
quedado en’ casa, los que van en la
retaguardia; T& Smev la retaguar-
dia; els TobTrioSev hacia atris; Smo-
9ev’ TOWTO 1 ToTapdy defar un tio
a su espalda); después, mis adelante
(of 6. Adyor los libros siguientes) |
PREP. de gen. detris de.





Una misma palabra puede desempeñar varias funciones: en este ejemplo, las de adverbio (se deduce que de lugar) y de preposición. Puesto que se nos dice que al actuar como preposición lleva genitivo, sólo haremos caso a esta función si a continuación leemos un genitivo; en caso contrario, lo más probable es que se trate del adverbio.


[image: image10.png]odv ADV. juntamente; a la vez {| prEP.
de dat. con; en favor de; de acuerdo
con; con la ayuda de; segin la vo-
lontad de; bajo la direccion o a las
drdenes de; por medio de; al mismo
tiempo que; of oYy T los compa-
feos de uno, los partidarios, los
secunces, el séquito.
Fodt, ant. v general en Tuc., frec.
& Plat. y los trdgicos.




Aquí vemos que la misma palabra puede funcionar como adverbio (de tiempo) y, si le sigue un dativo, como preposición (de compañía o modo). Se nos da un ejemplo traducido (los compañeros de uno...) y se nos dice que puede adoptar otras formas (F.) en ático antiguo, Tucídides, Platón y los autores de tragedias, pero si estamos traduciendo a Jenofonte esto seguramente no nos sirva.

	
[image: image11.png]dg o & aDV. dentro (b5 §'tpbrog &ysi-
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hacia, hasta, con ombres de ciudad, pue-
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ol s¢ va 0 se Hlega. Can gen. por elipsis
del as. &5 “ArBou [se. Béuov] a la man-
sion de Hades; els *ASnvaing [se. [ie-
o&v] al templo de Atenca; en, cor ver-
tos de reposo, siempre que baya smplicita
o sobreentendida_una idea de movimiento
(mapficay els ZdpBeis se presentaron
¢n Sardes; ouMAEyduEvor Els TO B
omipiov reunidos en el [junto al]
wibunal o lugar de justicia). Cor
idea de tpo.: hasta; a, hacia, para
(s oy xarToBUvTa hasta Ja puesta.
del sol ¢ a la puesta del sol; eis ome
hesta que; 5 UoTepov, ks aUpiov para
mafana, manana; £tos el £T0s afio
tras ano). Con numeral; hasta, hacia,
drededor de (els ToUs BioxiMous
basta dos mil); o con_valor distributive
{sls 800 de dos en dos). Con idea do
direccion, intencion, fin, respecto o re-
lasidn : 3, para, con, en relacion con,
por lo que atafie a. por (Abysw sl
v fjuov dirigir Ja palabra al pue-
blo, hablar al pueblo o con idea de
bostilidad ; contra: obricn els SAMMAOUS
acusaciones de unos contta otros; eis
pilav en lo referente a la amistad;
is poPov para producir miedo; sls
Shvaptv o €ls 1o Suvaréy en lo posi-
ble; €ls koAGv o els TO Sfov oportu-
namente, felizmente; famb. & dAlyous
oliaiv 0 Karéyeodcn segirse oligarqui-
camente, Twe.).





	Vemos aquí que una misma forma puede actuar como adverbio (de lugar) y, si le sigue un acusativo (excepcional-

mente un genitivo), como

preposición. Se nos dan

muchos ejemplos tradu-

cidos, según la idea que

se quiera expresar: nom-

bres de lugar, verbos de

movimiento, idea de tiempo, con numerales,

etc.

Según el contexto en que nos hallemos tendremos que decidirnos por una serie u otra de definicio- nes, pero sin perder nunca de vista la traduc-

ción principal, que en este ejemplo es a, hacia, hasta.


4. Verbos.
Antes de buscar en el diccionario una forma verbal hay que tener más o menos claro si el ejemplo que nos dan pertenece a la voz activa o a la media, el tiempo en que está, si es un verbo vocálico, si tiene preverbio, etc. Luego, ponerlo en primera persona de singular del presente de indicativo (o del aoristo, en el caso de los radicales temáticos), y entonces, y sólo entonces, ponerse a buscarlo.
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